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Κ Α Ι  ΠΟΛΥ Μ ΕΓΑΛΑ Π Α ΙΔ Ι Α )

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Κ Γ'.

Είς αΰτο τό διάστημα, τί είχε απογί- 
νη c Λεονταράκης; Πού ήταν»; τί I- 
χαμνε; _

Εισθε, βέβαια, περίεργοι νά το μάθετε.
“Ενας-ενας οί παληχαράδες, πού του 

εχαμναν τήν διαδήλωσιν, ¿σκόρπισαν χαί 
έτραβηξαν χατα τα. σπίτια των, χαί είς 
τό τέλος έμεινε μοναχός του ό Λεόντα- 
ραχης μέ τήν Φασουλίνα, τήν μαϊμουδί- 
τσα'Τϊοΰ'ειχ ε— τό σχουφάκι.

— Στάσοο μιά στιγμή ί. τής είπε.
“Εβγαλε τό σουγιά του χ.’ έκοψε μια 

βέργα, ίσια χαί μεγάλη, ΰστερα έβγαλε 
από τήν τσέπη του. τήν μανδυλάρα του, 
χαί τήν έδεσε ¿πάνω στή βέργα, σαν ση
μαία. "Υστερα Ισχυψε, χαί ¿λαφρά-έλα- 
φρά. άνεσήχωσε τήν Φα- 
σουλίνα, χαί τήν ¿κάθισε 
στή πλάτη του, όπως τόν 
έχρατοΰσε προτήτερα, τόν

Πάνε σιό παλά-Ί. »

ίδιον, β 5 ιαννάχης' και έτσι, μά γέλια 
χαί χαρές, ¿τραβήξανε χ ’ οί δύο νά χάνε 
στό παλάτι.

Διότι, πρέπει νά ξέρετε, ό Λεονταρά- 
χης είχεν άποφασίση. νά ’xr¡ τής μητέ
ρας του, τής Λιονταρίνας, νά κρατή
σουνε μαζί των 
τήν Φασούλι - 
να, ή όποία τώ
ρα πια δέν είχε 
χανέναν άλλον 
προστάτην,

—Μά, λ ε -  
ονταράχη μου;; 
εΐπεν ή Φα- 
σουλίνα' έγώ, 
ξέρεις, φοβου·. 
μαι μή θά φο
βούμαι παραπο- 
λΰ τούς δικούς 
σου, ξέρεις,τόν 
πατέρα σου καί 
τήν μ η τ έ ρ α  
σου, ξέρεις,χαί 
τόν αδελφό σου 
χαίτην αδελφή 
σου, ξέρεις....

- Τ ί  ξέρω.;.
Δέν· ξέρω τ ί - . 
ποτα εγώ ! ει- · 
πε ό Λεοντα- 
ράχης,Τι’,λερ ; 
φοβάσαι, λέει. 
τόν ’Αριστομέ
νη χαί τήν Μα- 
ριάνθη ; Καλέ, 
αύτά τά δύο 
μιχρά θα χα- 
ροϋν πολύ, ποδ Οά σ ’ έχουν νά παίζετε 1 
μαζί. . . "Εννοια, σου, χαί θά το ’πώ 
έγώ του' μπαμπά χαί τής μαμμάς, χαί 
νά μή φοβάσαι χαθόλου ! Δέν θα σε . . .  
φάνε! ■
• ■ “Ετσι ελεγε ό Λεονταράχης. Μά καί· 
ό ίδιος, μ ’ βλη την χαληχαριά του, εί
χε ένα-φόβο, δσο ¿κόντευέ'νά φθάση στό 
παλάτι ί Πώς νά τα ’πή τής μητέρας

του, αύτα ποδ έγιναν’ στό.σχολείονη »-τ'· 
Ή  μητέρα του, ξέρετε, δέν ¿χωράτευε1 
διόλου 1 . ■ ' · γ

"Αφισε λοιπόν τήν Φασουλίνα χαί τήν 
σημαίαν του έξω στήν. αυλή. χαί μέ κ«-· 
τεβασμένα .χάπως τ ’ αύτιά: τού ¿μπήκε-

« Καλώς τό  χρυσό μου τ' αγόρι.«

στό μεγάλο περιβόλι,, οπόυ εύρήκε φήν- 
μητέρα του, πού Ικαμνε..περίπατο μέ.;τόγ- 
Άριστομένη καί τήν Μαριάνθην... 1 

“Ακούσε βήματα ή Αεονταρίνα, έγύ-, 
ρισε τό κεφάλι-της και, άμα είδε ¿μπρ,ός 
της τόν Λεονταράχην, ¿σήκωσε, ύψήλα 
τές χερούκλες της·, κ ' Ιβαλε αμέσως τάς 
φωνές ι · / ·■·; ι-

• — Μ π ά  ! καλώς- τό παιδί -μου, ■■λ.«·'
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λώ ςτό  χρυσό. μου τ ’ «γ έρ ι! Τί καλο
θρεμμένο ποδ φαίνεται. . . Τουλάχιστον, 

-αυτός' ό .'κακομοιρής ο Τζίκο-Τζέκος, 
ζρίφα καλά .τούς οϊκοτρόφους του,' άν 
καζ λένε," δέν τους δίνει καλήν, πνευμα
τικήν τροφήν £ . . Μά, πώς ήταν αύτό 
κ ’ ¿γύρισες τόσον ενωρίς-στο σπίτι, ίΛ\{ 
λό μου άγόρί ; . .  .

("Ε πιται τ4  τέλος.)

Η ΚΥΡΑ-Μ ΑΡΘ Α

Τ '  Α Π Τ ΙΣ Τ Α . .  Κ ΕΦ ΑΛΙΑ
Α Γ Γ Λ ΙΚ Ο Ν  Μ Υ β ίΣ Τ Ο Ρ Η Μ Λ

ΚΕ*ΑΑΑ(ΟΝ 3Β*. (Συνέχει*)

. Η Ρόζα έκτύπησε μετ’ ολίγον άπ’ 
Ιξω τήν θυρίδα. ν.αί ένας άπό τούς ίπι-, 
βάτας τήν κατέβασε.

— Νά μου γράψετε γρήγορα, ¿φώνα
ξε; θ έλω  νά μάθω πώς θά τα περάσε
τε. Να μού τα γράψετε όλα, κ ’ εγώ θά 
σας γράψω τό ίδιο.

— Ναι, είπεν ή Δωροθέα, κ α ί. . . καί 
δεν. σας ευχαρίστησα,τήν Νάννη κ εσένα.

— Έ λ α  τώρα ! μήν λές ανοησίες ! 
διεκοψεν ή Ροζ«, Κλείσε καλλίτερα τήν 
θυρίδα·.

— Παμε, μις Χάρτλεΰ, ιταμέ, έφώνα- 
ξ«ν ή Νάννη, καί τήν εηιασεν άπό τό 
χέρι. Πρέπει νά παμι, διότι ανησυχώ 
π.ολύ, πόΟ άφίσαμε έτσι" μόνο τό σπίτι...

Καί έξηφανίσθησαν ταχέως εντός του 
πλήθους.'

 ̂Τό τραΤνον ήργησε νά εκκινήση, καί 
τα κορίτσια έκάθηντο εις τά επτά καρ
φιά, έως- ρτου απομακρυνθούν από τόν 
σταθμόν, .Επειδή ήσάν καί ξένοι παράν- 
τες,'δέν;ήμποροδσαν·νά ομιλήσουν ελευ- 
θέρως" έτυλίχθήσαν λοιπόν καλά μέ τά 
σκεπασματα. ,.των, κ ’ έκάθησαν. σιωπηλά, 
μόνον δε «νεστεναζαν ενίοτε. “Ενας επι
βάτης- παρετήρησεν οτε ■ το ταξεϊδί των 
θά έγίνετο με .κρύρν καιρόν, καί μία κυ
ρία ήρώτησε τά κορίτσια άν ¿πήγαιναν 
εις τό Λονδίνον. "Επειτα όλοι ¿σιώπη
σαν., καί έμειναν σάν νυσταγμένοι. . ;

— Ά·1 μά πάραπσλό μεγάλην στά
σιν κάμνομεν εδίδ! — εϊπεν ' ένας άπό 
τούς κυρίους.' ·

Ό λοι αμέσως εύρέθησαν έξυπνοι.
—! Δεν το αντελήφθην, άπήντησεν ή 

σύζυγός του. Με είχε πάρη ό ύπνος.
—·.· Εχομεν σωστή μισή ώρα πόδ έ· 

σταματήσαμεν,-καί μοΰ φαίνεται πώς α
κούω φωνές. . .  Είνε όμως τόσος αέρας, 
ώστε τεν είμαι βέβαιος.

Έ ξω , τίποτε δέν έφαίνετο παρά' μό
νον α| στροδιλιζόμεναι νιφάδες τής χιό- 
νος. Ο. τελευταίος όμιλήσας ήνοιξε τήν 
θυρίδα, α λλ ’ ό άνεμος ήτο τόσον δυνα
τός καί τό χιόνι είσέβαλεν εις τό δια
μέρισμα μέ τόσην όρμήν, ώστε ό κύριος 
¿κείνος ήναγκάσθη νά την κλείση. ’Εκά

θησαν λοιπόν ■/.’ έπερίμεναν μέ πολλήν 
ανησυχίαν, έως 0τ«υ τό φώς ένός φανοδ 
έφώτισεν άπ’ εξω τήν θυρίδα. Μετ’ ο
λίγον, είσήρχςτο ό οδηγός εις τό. δια
μέρισμα. · - .

— Τό τραϊνο, ποδ ¿πήγαινε πριν άπό 
ήμας έξετροχιάσθη, καί ίσως περάσουν 
αρκετές ώρες, έως οτου ¿λευθερωθή ή 
γραμμή. Σας έφερα ένα ζεστό σκέπασμα,
— προσέθισεν . αποτεινόμενος πρός τάς 
αδελφας Μάρσαλ" — τό είχα παρμένο 
μαζί μου ¿πίτηδες γιά σας, διά νά μήν 
κρυώσετε.

Τά κορίτσια έκάθηντο άνά δύο απέ
ναντι αλλήλων. Έβαλε λοιπόν ό οδηγός 
τό σκέπασμα επάνω, εις τά γόνατά των, 
καί τά ¿τύλιξε καλά.
• — Μήπως θά πάμε πάλιν πίσω εΐ; 
τήν Μπάθ ; . ήρώτησε περίφοβος ή Δω
ροθέα.

— ’Εσείς θά ¿προτιμούσατε νά μεί
νετε εδώ γιά πάντα,, δέν είν’ έτσ ι; άτ 
πήντησε .γελδν ό οδηγός. Μήν έχετε 
κανένα φόβον, εί'μεθα Χαραπολΰ μακράν 
από τήν Μπάθ διά νά ¿πιστρέψωμεν ό- 
πίσω. Τό κακό είνε, οτι θά φθάσωμεν 
αργά εις τό Λονδίνου; διότι πρέπει νά 
περιμιίνωμεν, εννοείτε, έως οτου έλευ- 
θερωθή ή γραμμή. Ά λλά  δέν ξαναπάμι 
στήν Μπαθ, ουτε κανείς από εκεί μπο
ρεί να Ιλθη νά σας τσακώση τώρα . . .

Ό  οδηγός απεμακρϋνθη, καί οι ξένοι 
έκύτταξαν μέ περιέργειαν τά κορίτσια, 
'¡¡άρχισαν νά κάμνουν είς αυτά διαφόρου: 
¿ρωτήσεις, άλλά αί απαντήσεις ήσαν τό
σον βραχύλογοι καί διστακτικαί, ώστε 
τά άφισαν καί έξηκολούθησαν τήν ίδικήν 
των συνομιλίαν. Έπειτα άπό ολίγον ή- 
θέλησαν νά - ροσφέρόυν εις τάς δεσποι
νίδας Μάρσαλ αναψυκτικά, άλλά αί δε
σποινίδες ήρνήθησαν, .επειδή είχαν άπό 
τά ίδικά των. Ή  Δωροθέα έδωκεν εις 
τας αδελφός της σανδούίτς καί γλυκά, 
καί μετ’ όλίγον πάλιν σιγή έπεκράτησεν 
εις τό διαμέρισμά των.

Ή Δωροθέα καί ή Μαριωρή έκάθηντο 
'παραπλεύρως, καί ή τελευταία τήν ήρώ- 
τήσε ψιθυριστά :

— Είνε κίνδυνος, νομίζεις, Δωροθέα;
— Δέν ξεύρω. ... έλπίζιο, όχι.
— Πώς ήθελα νά είχα καλλίτερον 

χαρακτήρα!' άνεστέναξεν ή Μαριωρή. 
Δέν ξεύρεις, Δωροθέα, πόσον φρικτά ζη
λιάρα είμαι εξ αιτίας σου !
- — Ζηλιάρα ; ήρώτησεν ή Δωρόθέα μέ 

απορίαν.
— Μάλιστα" πρώτον, διότι ¿νόμιζα 

οτι ¿νδιαφερεσο περισσότερον διά τήν μαμ- 
μά, καί έπειτα διά τήν Ρόζα. 1 Θά με 
συγχώρησης άρά γε ποτέ ;

— Μπά. τί αστείο! Βεβαίως, αδύνα
τον είνε νά έψαντάσθης οτι τάς άγαπώ 
περισσότερον άπό εσένα.

,— Ά  ! ίσως’ τό έφαντάσθην . . .  Ό- 
πωςίήποτε είμαι πολύ κακή, ώς φαίνε- ,

τα ι. . .  άλλά, άν γλυτώσωμεν άπό αύ- 
,τόν τόν κίνδυνον, ποτέ πλέον,δέν θά-το 
ξαναλάμω. £ > ·

Ή  Δωροθέα έθλιψεν ύπό. τό σκεπας 
σμα τήνχείρα τής ίάδελφής της·. -

— Μήν βασανίζεσαι τώρα γ ι ’ αυτό, 
τής έ^ιθύρισεν. ’Εμένα δεν με μέλει. . . 
Ά λλα  θα χαρώ πολύ; όταν φθάσωμεν 
εις τό σπ(τι' καί εννοώ, άπό τώρα καί 
εις τό εξής, νά υπακούω, καί νά μή λέ- 
γω ότι έγώ γνωρίζω τά πράγματα καλ
λίτερα άπό τήν μαμμά.

— Ναί, μα εσύ-πάντοτε έχεις δίκαι
ον! άπήντησεν ή Μαριωρή.

— Ό χι πάντοτε ! άντέλεξεν ή Δω
ροθέα.

Σύνωμίλησαν όλίγην ώραν διάτόσχο- 
λείον καί διά τήν φυγήν των. έπειτα έ- 
σιώπησαν καί αΰταί, καί ήρχισαν νά λα- 
γοκοιμώνται.

.Έπέρασαν άρκεταί ώραι. Ή  κίνησίς 
του τραίνου τάς ¿ξύπνησε τότε-, -Ή οδός 
είχε καθαρισθή.

Εϊς τόν κατόπιν σταθμόν ό οδηγός έ
φερε θερμόν καφφέν καί ¿ξαναγέμισε με 
βραστό νερόν τό μαγκαλάκι διά τά πό
δια, καί τέλος ¿ξεκίνησαν διά τό τελευ- 
ταϊον στάδιον τοϋ ταξειδίου των. Έκ<Η- 
μήθησαν άρ/.ετήν ώραν τά κορίτσια, άλ
λα  ησαν κουρασμένα, κρυωμένα καί α 
ποκαρδιωμένα, όταν έφθασαν εις τόν σταθ
μόν τοϋ Πάδδιγκτων, εις τόν Λονδίνον; 
κατά τάς ¿ννέα τό πρωί. Ό  οδηγός τά 
συνεβοόλευσε -νάπεριμείνου-ν ολίγον, έως 
οτου φύγη ό πολύς κόσμος, καί όταν,κα- 
τα τήν επιθυμίαν τής ΔωροΘέας, έφερεν 
ένα άμάξι διά νά υπάγουν εις τό σπίτι, 
τα κορίτσια «πεχαιρέτισαν τόν φίλον των 
μέ άπειρα ευχαριστώ.

Τα άλογα ¿προχωρούσαν μέ κόπον 
καί άγώνα, διότι καί εις Υο Λονδίνον 
είχε πέση χιονοθύελλα, καί οι δρόμοι ή
σαν γεμάτοι άπό πηκτήν λάσπην; .Οί άν
θρωποι έτρεχαν είς  ̂τούς δρόμους, όσον 
γρηγορώτερα ήτο δυνατόν νά τρέξουν 
μ’ εκείνην τήν λάσπην, διά νά ζεσταί- 
νω ν τα ι- ,.

— ’Ήθελα νά ήξευρα τί θά ’πουν ό 
μπαμπάς καί ή μαμμά, καί άν θά θυ
μώσουν ! παρετήρησεν. ή Μαριάννα, κα-· 
θώς -¿πλησίαζαν εις τήν'συνοικίαν των.

— Νά θυμώσουν ; -άνέκραξεν "ή Δω
ροΘέα, έκπληκτος; Καί διάποϊονλόγον;

— Που Ιφυγάμεν άπό τό σχολείου.
— Άφοϋδένήτο δυνατόν νά γίνη δια 

φορετικά, δέν υπάρχει λόγος νά Θυμώ
σουν, άπήντησεν η , Δ'ώροΘ.έ« 'χωρίς δι
σταγμόν κανένα, διότι τάσήν πεποίθη'σιν 
ενχεν ότι έπρεπε νά κάμη αύτό' ποδ εί
χε κάμη! ώστε δέν διενοήθή καν οτι εν
δεχόμενον ήτο νά την επιπλήξουν.

— θ ά  τούς τα . ’πής όλα γιά μένα ; 
ήρώτησεν ανήσυχος ή Μαριάννά.

—  Ήμπορείς καί μόνη σου νά τα ’πης, 
αν θ-λης, άλλά πρέπει νά τα μάθουν!
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άπήντησεν ή Δωροθέα μέ τόνον τόσον 
σταθερόν, ώστε ή Μαριάννα είδενότιδεν 
υπήρχε τρόπος υπεκφυγής.

— Τότε, νά τούς τα ’πγς Ισύ, αλλα 
όχι όταν θά είμαι έγώ έμπρός ή αί μι
κρές,— είπε κατόπιν, καί ή Δωροθέα 
τής το ύπεσχέθη . . .

Έφθασαν τέλος είςτό σπίτι. Ή Τ ζα- 
νη, ή υπηρέτρια, ήνοιξε τήν θΰραν, κ ’ 
έμεινε μέ τό στόμα όρθάνοικτον άπό τήν 
Ικπληξίν της.

— Μέσα είνε ό πατέρας ; τήν ήρώ- 
τησαν.

Καί χωρίς νά περιμένουν τήν απαν 
τησιν της, άνεβησαν καί «ΐσώρμησαν εϊς 
τό σπουδαστήριόν του.

Ό  κ. Μάρσαλ έκάθητο κοντά στό 
τζάκι. " Απέναντι του έκάθητο μία ά
γνωστος κυρία μέ τήν Ούίνιφρεδ εις τά 
γόνατά της, ένφ ή Έλεονώρα καί ή ’Ι
σαβέλλα ήσαν αναπαυτικά καθισμέναι 
εις τό χαλί. Έφαίνοντο, καί τά πέντε 
αύτά πρόσωπα, ευτυχή καί ήσυχα, δι’ αύ- 
τό 5έ αίσθημα άνακουφίσεως ¿κυρίευσε 
τάς φυγάδας μέ τήν σκεψιν οτιεύρίσκον- 
το επί τέλους εις τό σπίτι των.

Τά τρία μικρά.άνεπήδησαν με τρελλά 
επιφωνήματα χαρας, καί ό πατέρας έση- 
κώθη έκπληκτος.

("Επβτβι τ»  τέλος.) Κ ιμ ο ν  Α λ κ ιδ η ς  
[Ε α ιά  ΙΟ αγγλικόν τής Δο< Σ . Ε . Μ πονχάϊμ ]

ί θ Η Ν Α Τ Κ Α Ι  Ε Γ Ι Ι Σ Τ Ο Α Α Ι

ΑΡ!2Τ0ΚΓΑΤΙΑ_Τ0Υ 3ΗΠΜΑΙ02
’Α γ α π η το ί μου,

ια  φρασις από 
τήν προηγουμέ- 
νην μου επιστο
λήν, δίδει τό 
θέμα τής σημε
ρινής. Ποί.α εινε 
αύτή ή Άριστο- 
κρατίατοΰ Πνεύ 
ματος;·^·μ’ερω· 
τα διά «κατεπεί- 
γοντοςο δελτα

ρίου μικρός άθηναΐος συνδρομητή;, καί μέ 
παρακαλεί σθερμως» νά τόν διαφωτίσω.

Φαντάζομαι τήν απορίαν του... Πρώ- 
την φοράν άκοόων τήν λέξιν, θά ένόμι- 
σ·ν ίσως ότι ή ’Αριστοκρατία αύτή είνε 
καμμία ιδιαιτέρα τάξις ανθρώπων, άνε- 
γνωρισμένων, γραμμένων εις χρυσοβί
βλους, μέ προνόμια, με ιεραρχίαν, μέ 
τίτλου; μεταβιβαζόμενους κληρονομικώ:. 
κτλ. Κ ’ επειδή τοιαδται τάξεις εϊς τήν 
Ελλάδα δέν ύπάρχουν, διότι τό Σύν
ταγμά μας δέν αναγνωρίζει ούτε τί
τλους οδτε προνόμια, θά ΰπέθεσεν ίσως 
ότι ώμιλουσα μόνον διά ξένους κόσμους, 
—διά τούς κόσμους όπου ζοδν καί βα·, 
σιλεύουν λόρδοι, δοδκες, μαρκήσιοί, κό

μητες κτλ. Έκ-:Τ βέβαια, έσυλλογίσθη, 
θά έδρεύή καί ή ’Αριστοκρατία:-το3 
Πνεύματος. . . '

Ό χ ι, μικρέ μου φίλε, και όλοι σείς 
που θά είχατε τυχόν τάς αύτάς απορίας. 
Ή  ’Αριστοκρατία του Πνεύματος δέν 
σίνε τάγμα ίπποτικόν, δέν εδρεύει εις 
ώρισμένον τόπον, δέν εχει χρυσοβίβλους 
καί τίτλους, ή άν Ιχη τίτλους, αυτοί 
δέν μεταβιβάζονται πάντοτε άπό τόν πα
τέρα εις τόν υίόν...

Ή  Άριστοκρατεία τοδ Πνεύματος 
είνε παγκόσμιος, ελεύθερα καί απεριό
ριστος. Μέλη της. υπάρξουν εις όλας 
τάς χώρας τοδ κόσμου, από τας πλέον 
μοναρχικάς έως τάς πλέον δημοκρατι
κές, παντοδ όπου υπάρχουν άνθρωποι 
μέ πνεύμα, ικανοί νάναγνωρίζουν καί νά 
τιμοδν τό πνεΰμα. Οί άνθρωποι αύΐοί, 
οι άνήκοντες ε ί; τήν’Αριστοκρατίαν τοδ 
Πνεύματος,είμπορεΐ νάνήκουν συγχρόνως 
είςπασαν κοινωνικήν τάξιν" είμπορεΐ να 
είνε άριστοκράται έξ αίματος ή καί α
φανείς πληβείο." είμπορεΐ νά, εινε βασι
λείς ή ύπηρέται, στρατηγοί .ή άπλοί 
στρατιώται, πρέσβεις ή θυρωροί, κατα- 
στηματάρχαι ή έργάται, καθηγηταί του 
Πανεπιστημίου . ή γραμματοδιδάσκαλοι 
χωρικοί. Εις τήν ’Αριστοκρατίαν- άύτήν 
ανήκουν μικροί καί μεγάλοι, άνδρες καί 
γυναίκες, νέοι καί παιδιά. Καί ώς αρχη
γούς των, ώς άνωτέρους. των, αναγνω
ρίζουν τούς μι '̂ά,ϊοί/ζ, τούς αληθινά με
γάλους ανθρώπους του πνεύματος, δηλα-. 
δή τούς ποιητάς, τούς φιλοσόφους, τούς 
συγγραφείς, τούς καλλιτέχνας, τούς επι
στήμονας, — καί δχι μόνον τής χώρας 
των, άλλά τών,χωρών όλων" όχι μόνον 
τής εποχής των, άλλά των εποχών ό
λω ν: άπό τοδ’Ομήρου μέχρι τοδ Ίψεν" 
άπότόδ’Αριστοτέλους μέχρι τοδΣπένσιρ, 
άπό του Φειδίου μέχρι τοδ Ροντέν" άπό 
του Άρχιμήδους μέχρι τοδ Παστέρ.

Ή  Αριστοκρατία τοδ Πνεύματος είνε 
λοιπόν διεθνής.' Αί Βιβλιοθήκαί, τά 
Μουσεία, τά θέατρα, τά ’Επιστημονικά 
’Εργαστήρια,—ιδού οί ναοί της. Αλλ 
αύτοί οί ναοί, οπουδήποτε γής και αν 
ύπάρχουν, ανήκουν εις όλον τόν κόσμον, 
εις ιθαγενείς καί εις ξένους, —ανήκουν 
εϊς τήν ιδίαν θρησκείαν. Δέν είνε όπως οί 
ναοί τών διαφόρων τόπων και θρησκευ
μάτων, οί οποίοι διά τού; έξ άλλων τό
πων αλλοθρήσκους είνε ξένοι. Όχι" εις 
εν Μουσείον ή εϊς ε» θέατρο», όπου λα
τρεύεται τό πνεδμα, είμπορουν -να συ
ναντηθούν αδελφωμένοι άπό χιλίας πα
τρίδας πιστοί. Εις.-τήν ’Ολυμπίαν, π. χ .. 
ενώπιον τοδ Έρμου τοδ 11 ραξιτέλους, 
κλίνουν μετά, τής αυτής λατρείας τήν 
κεφαλήν ό Ά γγλδς πλησίον-τοδ Ρώσ- 
σου, ό Γερμανός πλησίον , του Ίταλοδ, ό 
Γάλλος πλησίον τοδ Έ λληνος,—άρκεΐ 
νάνήκουν είς τήν ’Αριστοκρατίαν τοδ 
Πνεύματος.

Οι άλλοι παρέρχονται αδιάφοροι. . . 
Αύτοί είνε οί ξένοι,—άς είνε καί “Ε λ
ληνες. . . Είνε οί δυςτυχισμίνοι άνθρω
ποι, οί όποίοι έγεννήθησαν εις τόν κό
σμον · χωρί; πνεδμα, ανίκανοι νά γνω
ρίσουν καί νά τιμήσουν τό πνεΰμα, ανί
κανοι νά αισθανθούν καί να εννοήσουν τ ό  

ώραίον, τό υψηλόν, τό άληθές. Αύτοί δέν 
άνήκουν είς τήν ’Αριστοκρατίαν τοδ 
Πνεύματος, άς είνε άνθρωποι τοδ λαοδ 
ή Άριστοκράται, —άς εινε στρατηγοί, 
πρέσβεις, βασιλείς, πρίγκιπες, κόμητες, 
ό,τι θέλετέ !

“Οταν εις τήν προηγούμένην μου επι
στολήν, σας ελεγά, Ó"U τήν - τριακοσιε-. 
τηρίδα τοδ Δόν Κιχώτη έώρτασί 'μαζί 
μέ τήν Ισπανίαν ή παγκόσμιος ’Αρι
στοκρατία τοδ Πνεύματος, εννοούσα ό
λους τούς ανθρώπους, εϊς-όλον τό κό
σμον, όσοι.είνε είς,θέσιν νά γνωρίζουν, 
νά θαυμάζουν καί νά τιμοδν τό αρι
στούργημα τοδ θερδαντές. Καί εννοείτε 
φυσικά, ότι οί άνθρωποί -.αύτοί,. μολονότι 
αδελφωμένοι εις- κοινήν λατρείαν, ανή
κουν εϊς διαφόρους τάξεις . κοινωνικά;, 
καί εις τάς πλέον άντιθέτΟΟς . . .  ’·

Ά λ λ ’ ή; κοινή : λατρεία άδελφόνεΐ. 
Καί θά' σας φέρώ τό παράδειγμα τοδ κύ
κλου μας, Οί συνδρομήτάί καί αί. συν- 
δρομήτριαι τής -Διαπλάσεώς είνε παιδιά 
διαφόρων κοινωνικών,τάξεων :· παιδιά βα
σιλέων^ ήγεμόνων,· υπουργών, νομαρχών, 
δημάρχων,βουλευτών,στρατηγών, ναυάρ
χων, τραπεζιτών ,μεγαλεμπόρων,—αλλα 
καί εμπόρων απλών,-μικροϋπαλλήλων, 
έργατών, χειρωνάκτων. Παιδιά γονέων.. 
Ισχυρών καί ζαπλούφων, έγγράφοντα Ιξ- 
ίδίων των κάί άλλους' ή.παιδιά άσήμών. 
καί πτωχών, εγγραφόμενα διά-συνεισφο
ράς, Ποια διάφορά ! τί ποικιλία '. Καί ο-, 
μως τά παιδιά αύτά, τά διεσπαρμένα 
είς ολην τήν σφαίραν καί χωριζόμενα 
άπό τήν κοινωνικήν άπόστασίν, είνε' α
δελφωμένα, ένωμένα, συνασπισμένα, έίς 
κοινήν λατρείαν τής Διαπλάσεως. Είνε 
καί αύτή μία λατρεία ,καθαρώς-πνευμα
τική. Καί τά παιδιά αύτά αποτελούν μί
αν μικράν Αριστοκρατίαν, εινε ή χρέμα 
τής πανελληνίου νεότητος.Ό δε σκοπός 
τής Διαπλάσεως κατ' ουσίαν δέν εινε 
άλλος, παρά νά τά καταστήσγι ικανά νά
νήκουν μίαν ήμέραν, είτε ώς αρχηγοί 
είτε ώς άπλοί θιασώται, εϊς τήν μεγά
λην, τήν παγκόσμιονΆριστοκρατίαν τοδ 
Πνεύματος ! . . .

£ ac όσπαζομαι ΦΑΙΔΩΝ

Η  Κ Α Κ Ο Λ Ο Γ 1 Α

Βλέπει ό Θεός τά λάθη σου. 
“Ομως σιωπφ καί κλαίει.'

"— Ό  γείτονάς βφυ τίποτα 
Δ ίν βλέπει . . .  κι' δλο λέει. 

( ‘Ε κ  χ&ν τ οδ Σαα&ή)
Μ ι χ α ή λ  Δ ρ γ υ ρ ο π ο ϊ λ ο ς
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Η Π Ο Λ ΙΣ  ΤΟ Υ Χ Ρ ΪΣ Ο Ϊ

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ' ΙΗ'. (Σ υνέχεια )

’Ά ς παραδοθώμ.εν, Δόν . Ραφαήλ, 
.-^έπανέλαβεν ό.Βελάσκος. Ίσως 0« ί
δωμεν; τότε τήν Πόλιν τοΰΧρυσοΰ.

'Έστω ! — ειπέν. ό καλλιεργητής. 
τ-Καί ό Γιαρουρής; ήρώτησεν ο Ά -

—Ό ά- προσπαθήσωμεν νά το« όοθή 
χάρις.·..' ;

Καί κατόπιν, αποτεινόμενος προς τον 
.Ινδόν, ό όποιος είχε. μείνη απαθής ώς 
,άγαλμ.α^¿κ .πορφυρίτου λίθου, είπε:'

« Tspástioy'Xteóxrwrev o t κ.α 5¿jj. r, μ « . . . »  (Σε). 196, οτή>.6’ .)

— ’Ιδού τά όπλα μας" παραδιδόμεθα 
ε.ΐςτόν Γιόπην, αλλά βασιζόμεθα εις τόν 
όρκον σο«.

— Οι Ήχειρομέριοι δέν ορκίζονται διά 
να παραβοΰ·/ τον όρκον των . . .

Μετά μιαν στιγμήν ό Δόν Ραφαήλ 
και οΐ σύντροφοί του έπεβιβάζοντο εις τ'ο 
μονόξυλο», καί'μετ’ ολίγον άπεβιδάζον- 
το έν τφ  μέσψ των Ινδών, οί όποιοι ή- 
σαν συνηθροισμένοι'παρά τήν όχθην τής 
σαβάνας.

ώρας κρεμασμένας άπ'ο τρία μακρότατα 
κοντάρια, τά όποία ¿βάσταζαν δώδεκα ρω
μαλέοι ’Ινδοί, καί τους μετέφε'ραν δια 
μέσου τοΰ δάσους μέ μεγάλην ταχύτητα. 
Τούς εί)/αν άφίση λυτά'.τά χέρια καί. τά 
πόδια, αλλά ¿κείνοι οΐ τετρακόσιοι ή 
πεντακόσιοι ’Ινδοί τούς.συνόδευαν άπό 
κοντά, κρατούντες δόρατα καί καλαμο
σωλήνας . . .

Μετά τρεϊς ώρας, εκείνο το πλήθος 
έφθασεν έμπρός εις εν τεράστιον λιθό
κτιστο·/ οικοδόμημα,, τελείως ορθογώ
νιον, στηριζόμενον ολόγυρα εις είκοσι- 
τίοσαρας στύλους στολισμένους μέ-χρυσκ 
ελάσματα, καί με τήν στέγην σκεπα

σμένη» από χρυ- 
σάς επίσης πλά
κας, α! όποΐαι έ- 
λαμποκοποΰσαν . 

υπό τάς ακτίνας 
το3 ήλίου.

Ό  Δόν Ρα- 
φαήλ-καί οι σύν
τροφοί του κατϊ» 
βιβάσθησα». άπό 

τας αιώρας και 
έκλείσθησαν εις 

•μίαν μεγάλη» αί
θουσαν. ή όποια 
είχε» επίσης λιθί 
νόυς τοίχους καί 
¿φωτίζετσ άπό δύο, 
ευρύχωρα -παραθυ 
ρα-, άλλα άνοιγμέ- ■ 
να εις- ύψος είκο-. 
σι ποδών απ'; τ'ο 
Ιδαφος.

Τό μόνΟν στό
λισμα τής αιθού
σης ήτο τό ομοίω
μα του ήλίου, ά- 
ποτελοϋρ.ενον άπό 
ένα χρυσουν δίσκον ' 
μέ άργυρας άκτϊ·· 
ναςχαί τοποθετη-' 
μένον εις τ'ο άκρον 
τής αιθούσης, άν- 
τικρύ εις τήν εί-. 
σοδόν της.

— Θά μείνετε 
Ιδώ, έως οτου ό 

i ià  τήν τύχην σας, ’ 
τον. όποΤον είχαν

Γιάπης άποφασίση δι 
—είπεν ο ’Ινδός, εις 
παραδο.Οη. Μή φοβήσθε τίποτε, καί άνα- 
παυθήτε ήσυχοι.

Κατόπιν όλοι οί ’Ινδοί έξήλθον, κλεί- 
οντις την θύραν καί άσφαλίζοντες αυ
τήν έξωθεν μέ τούς μοχλούς της.

— Πο3 μας έχουν |έρη ;· ήρώτησεν ό 
Άλόνσος, οστις δέν ειχε συνέλθη ακόμη 
από τήν παραζάλην του.

—  Εις «να ναόν αφιερωμένο·/ εις τόν
Καμμία θριαμβευτική κραυγή δέν ΰ- ήλιον, ύποθέτω— άπήντησεν ό ιατρός, 

-πεδέχθη τήν παράδοσίν των. Τους επια- J ένφ άπεθαύμαζεν ήσύχως τό ομοίωμα 
σαν, τούς έξήπλωσαν,μέσα ε!ς τρεις αί- τοδ άστρου τής ήμέρας.—Καθώς φαίνε-

ται, αυτοί οί ’Ινδοί έχουν διατηρήσω 
τήν παλαιαν θρησκείαν των Περουβιανών.

— Έ ν τω μεταξύ βμως μας άφίνουν 
να πεθάνωμεν τής π=ί?ας,· γιατρέ μου.

1— Ελπίζω, νά μας ένθυμηΟοϋν,.
— Καί θ’ άργήσγι.πολύ αυτός ό Γιό- 

πης ν ’ άποφασίση 3ιά- τήν τύχη·/ μας ; 
’Αρχίζω νά βλέπω σκοτεινά- τά πράγ
ματα, . .. -

, Δέν μου λέτε, Βελάσκε. ήρώτη
σεν ό Δον Ραφαήλ, ό όποιος άπό τινων 
στιγμών έφαίνετο ότι ¿βασ«νίζετο· από 
μίαν σχέψιν. — Οί Ίνχας Ιχαμναν αν
θρωποθυσίας εις τόν ."Ηλιον ;

— Ό χι, Δόν Ραφαήλ. Εις τάς επι
σήμους τελετάς των ¿θυσίαζαν πρόβατα, 
λάμας, προβατοκαμήλους, άλλά ποτέ 
ανθρώπους. ·

— Ούτε τούς εχθρούς, που. έπιαναν 
αιχμαλώτους, εις τόν πόλεμον;

■— 03τέ αυτούς.
■— Μέ ελαφρόνετε άπό μεγάλο βά

ρος,. Βελάσχε. Είχα άρχίση να φοβού
μαι μήπως είχα» σκοπόν »« προσφέρουν 
τήν ζωήν μας Ουσίαν εις τόν' Ήλιον.

— Μήν έχετε αυτόν τόν φόβον/ οΐ 
παλαιοί Περουβιανοί . δέν ήσαν κακοί, 
κάθε άλλο I
- — Μά, επί τέλους, ή θέσις μας δεν 
εινε διόλου ευχάριστος. Βελάσκε.

— "Ας μήν άπελπιζώμεθα, Δον 
Ραφαήλ.

— Σόύτ 1 ε’πεν _ ό .’Αλόνσος, '
Ειχεν άχούση φωνάς πλησίον τής. θύ-

ρας. Μετ’ ολίγον οί μοχλοί εσύρθησαν 
καί είσήλθον δύο ’Ινδοί, κρατοΟντες δύο 
μεγαλα πανέρια από πλεκτά φύλλα, ο
πού περι-ίχοντο πολλά άπό εκείνα τά 
νεροκολοκύθα, τά οποΤα είνε χωρισμένα 
εις τήν μέσην καί όνομ.άζοντατ υπό των 
’Ινδών "χούι', -γεμάτα άπό διάφορα είδη 
λαχανικών, καρπών .καί ποτών.

. "Αφισαν τά πανέρια καταγής, επροσ* 
Κύνησαν τούς λευκούς ανθρώπους κλί- 
νοντες τό εν-γόνυ, καί κατόπιν άνεχώ- 
ρησαν χωρίς ούτε λεξιν νά προφέρουν.

— .Μέ τήν ώραν το« έρχεται τό πρό
γευμα,,— είπεν ό Άλόνσος-, — Ή  κοι 
λιά μου είνε εντελώς άδεια...

— Ά ς  ’δούμε . τί μας έφεραν, — 
ειπεν ό ιατρός, ρίπτω·/εν βλέμμα εις τά 
πανέρια'. —Διάβολε 1 . . . ακριβώς τήν 
τροφήν ,τών αρχαίων Περουβιανών !. . . 
Αδτοί οί ’Ινδοί, ώς φαίνεται, όχι, μόνον 
διετήρησαν τήν πρώτην θρ·ησχ$ίαν τών 
. Ινχας, αλλά καί τά έθιμα τών τέκνων 
το3 ‘Ηλίου, Νά ή σούπα τής πινέας, 
που έτρωγαν εις τό ΙΙεροϋ πριν άπό 
τρεϊς αιώνας.

— Τ ί είνε αύτή ή χινέα .; ήρώτησεν 
ό Δόν Ραφαήλ. .

—"Ενα είδος κεχρί, τό -όποιον παρά ■ 
γεται από τό χηνοπόάιον. Τό φυτον 
τούτο, κάμνει κάτι φύλλα, τά όπο?α 
έτρωγαν άπλήστως αυτοί οί λαοί, καί
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τά ό.ποΐα λέγουν ίτ ι είνε τρυφερά καί 
πολύ νόστιμα. · -

— Καί αυτό . εδώ τό χηνϊ τί περιε- 
χει, σδφέ μου φίλε ; ήρώτησεν ό καλ
λιεργητής. .

— χίάρβα., έ-ν είδος πιζέλια, ώς βλέ · 
πετε, άλλά μεγαλήτερα ,καί καλλίτερα 
άκόμη άπό τά ϊδικά μας. . . Αύταί αί 
σαρκώδεις σφαϊραι, που είνε μεγαλαι 
ίσα μ’ ένα λεμόνι καί ψημέναι, εινε ηα 
πα καί ¿χρησίμευαν ώς άρτος εις τούς 
Ίνκας' αύταί αί μικραι ρίζαι, που εινε 
ξηραμένοι εις τόν ήλιον καί εινε γλυ 
κύτεραι άπό ζάχαριν, λέγονται ΐόκα. 
καί αυτά τά. γεώμηλα, τά κόκκινα, κί 
τρινα, μαύρα καί άσπρα, που έχουν τό 
καθένα διαφορετικήν γεν σι·/, ονομάζον
ται οΰπιχον.

—Καί αύνοί οί βολβοί ;
. —Είνε χοντοονΐσού,μανιτάρια κρυμ

μένα μέσα στο χώμα', καί αυτοί έδώ 
ΐγκοι, κ ’ έχουν τήν.γεΰσιν των άμυγ 
δάλων, άλλά όταν εΐνε ώμοι προξε
νούν δυνατόν κεφαλόπονον, ένώ ψημέ
νοι-είνε άπ’ εναντίας υγιεινότατο.·:

— Καί «υτα ¿23 τα ποτά ;
— Είνε- ζύθος άπό αραβόσιτο.·/.
—- .Καί «ΰτοί οΐ δύο .-άνδρες, ποΐοι ; 

είνε ήρώτησεν,ό Άλόνσος.
Ό  ιατρός καί δ Δόν Ραφαήλ ύψω · 

σαν τήν κεφαλήν. ΔύοΤ/δοί είχαν ει- 
σέλθη άθορύδως ' άπό μίαν πλευρικήν 
θύραν, καί είχαν σταθή έμπρός εις τούς 
φυλακισμένους, [ΐ.'ι τά χέρια σταυρω- 

- μένα εις τό στήθος κ«ί μέ τό μειδίαμα 
εις τά χείλη.

Ό  Δόν Ραφαήλ ανεπήδησεν όρθιος, 
έβαλε κραυγήν εκφράζουσαν τήν κατά- 
πληξίν του, καί, κατόπιν ορμών χρός 
αυτούς μέ κλειστούς γρόνθους,ανεβόησε:

— ’Εσύ Μάνχο I ...Έ σύ Xouaf·/«. 1 ·'
— Έμεϊς, άφέντη, άπήντησαν ΟΪ 

δ«ο ’Ινδοί, χωρίς νά σαλεύσουν.
— Κ ’ έρχεσθε να έκδικηθήτε δια 

τήν σκλαβιάν σας ;
— Ό χ ι, άφέντη' έρχόμεθα νά σου 

’ποδμε δτι έπετύχαμ?/ τήν χάριν σου.
. άπό τόν Γιόπη.

—  Ά . ί
■.— Μά, ποιοι είνε λοιπόν αύτοί οί 

δύο; ήρώτησαν κατάπληκτοι ό Άλόν- 
'σος καί ό ιατρός.

— θέλετε νά το μάθετε είπεν ό 
Δίν Ραφαήλ.—Είνε οί δύο Ινδοί, που 
ήρχοντο πριν άπό ’μας κ ’ ¿βύθισαν τήν 
άκατόν μας,

— Μά πώς τους γνωρίζεις, έξαδελφε;
— Είνε οί δύο σκλάβοι, που είχαν 

φύγγι άπό τό κτήμα.
— ’Αλήθεια, άφέντη,—άπεκρίθησαν 

οί δύο ’Ινδοί.
— Ή το αληθινή ή υποψία μου ί .ανέ-

κραξεν ό ιατρός. ’Εκείνη ή κραυγή,
που ήκούσθη εις τό δώμα. ήτο πάντοτε 
στ’ αυτιά μου. . .

— Έσεις είςθε λοιπόν,.πού μας ¿φέ
ρατε τόσα εμπόδια, διά νά μας εμποδί
σετε νά φθάσωμεν εις τήν Πόλιν τοδ 
Χρυσοδ ;— ήρώτησεν ό Άλόνσος.

— Ναί, άπήντησεν ό Μάνκος. Δέν 
επιτρέπεται νά πατήσουν λευκοί άνθρω 
ποι τά χώματα που κατοικοδν οΐ απόγα 
νοι τών τέκνων τοδ Ήλίου, καί ήμεϊς 
ήθέλαμεν νά σας σταματήσωμεν, χωρίς 
όμως ’νά σας κακοποιήσωμεν. Στό χέρι 
μας ήτο, ¿πάνω άπό είκοσι φοράς,.. να 
σας σκοτώσωμεν, καί, ώ ; βλέπετε, ποτέ 
δεν σας ¿πειράξαμε·/.

.— Τόν ¿γνώριζες λοιπόν τόν Για· 
ρΟυρη;—ήρώτησεν δ Δόν Ραφαήλ.

— ΝαΙ, άφέντη.
—■ ’Εξηγήσου λοιπόν. . .
—  ΕΓμεθα καί ήμεΐς Ήπειρομέριοι, 

καθώς ό Γώπης. Ό  φίλος σας ταξει- 
διώτη:, πού μ.ας έκαμε σκλάβους, μας

δρόμον σας καί νά. είδοποιήσωμεν τήν 
φυλήν μας διά τόν κίνδυνον πού έτρεχε. 
Δύο φοράς ¿δοκιμάσαμε·» νά σκοτώσωμεν 
τόν προδότην, άλλά κάποιο πονηρόν δαι- 
μόνιον τόν ¿προστάτευε. Όταν σάς ε- 
στάματήσαμεν εις τόν δεύτερον καταρ
ράκτην, έφύγαμεν διά νά είδοποιήσωμεν 
τόν Γιόπην, καί ή φυλή μας ' μά τούς 
συμμάχους μας έκαμαν τας ετοιμασίας 
των διά ύά σας. αποκρούσουν.

— Ά λλά , διατί μας άφίσατε ζων
τανούς ; ήρώτησεν ό Δόν Ραφαήλ-.

— Διότι; oso» καιρόν ήμ.εθα- σκλά
βοι σου, δεν είχαμε» ποτέ καμμίαν α
φορμήν νά παραπονεθδμεν μαζί σου; α
φέντη, — είπεν ό Μάνκος με αξιοπρε
πές ήθος,

—- Ευχαριστώ, " άπήντησεν ό χαλλι- 
εργητής, με συγχίνησιν εις - τήν. φωνήν 
τόυ.—Μά ό Γιαρουρής τί ά·/θρωπος εινε;

« Το πλήβοί πβρίμέρισε.» {Σελ. 198 , βτήλ.’ 6 .)

είχε πιάση εις τόν ποταμόν, ένψ ¿κυνη
γούσαμε·! λαμαντίνους. Τό βράδυ, πού 
σας είδαμεν νά επιστρέφετε εις τό κτή
μα μέ τόν Γιαρουρή, μας έγεννήθη ή 
ύποψία ότι αυτός ό άνθρωπος ήθελε νά 
προδώση τό μυστικόν.τής Πόλεως του 
Χρυσοδ, κ ’ ¿σύρθημεν έ’ως τό δώμα, 
κρυμμένοι μέσα στά κλαδιά. Ό ,τ ι εί
πατε, τό ήκούσαμεν, καί τότε ό. Χου- 
αίνας, άγανακτισμένος ( άπό τήν άτιμ,ον 
προδοσίαν, δέν ήμπόρεσε νάκρατηθή κ ’ 
έβγαλε εκείνην τήν κραυγήν, ή δποία 
τόσον σας έκαμε -/’ ανησυχήσετε.ΊΙμεΤς 
άμέσως έκάμαμεν τήν άπόφασίν μκςι 
Άπό τάς άποθήκας σας έπήραμεν δύο 
τουφέκια, κ ’ ¿ξεκινήσαμε·/ μ ’ ένα από 
τά καλλίτερα μονόξυλά σας, τό όποϊον 
ϊΤ·/? ΐ « ί  παύί. δια να έικποδίσωυ.Β1> <ΐΛΜ

' — "Ενας φιλδδοξος, που ¿μισούσε 
θανασιμως τόν Γιόπη, διότι ή φυλή 
τών τέκνων τοδ Ήλιου τόν είχεν Ικλέ- 
ξη ύπέρτατον αρχηγόν της.

— Καί τώρα ποΰ είνε ό Γιαρουρής ;
— Έδώ, αιχμάλωτός μας.
— Πο5 τον έτιάσατε;
— Εις τό δάσος, ενώ έσέρνετο μέσα 

στά χόρτα διά νά φθάσγ εις τήν Μανόαν 
και νά δολοφονήσν) τόν Γιόπη.

— Κ αί-τίθά  τον κάμετε τώρα ;
— Ο: προδόται τιμωρούνται μέ θά

νατον' οί καΐμάνοι τής μαύρης λίμνης 
τόν περιμένουν.

— Καί, άν έγώ σας ύποσχεθώ νά τον 
πάρω μαζί μου καί ποτέ νά μην τόν α- 
φίσω νά ξαναπατήση σ’ αυτά τα μέρη ;

Αδύνατον να σου τον δώσωμεν.
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TI Άνθούλα εφυγε τρεχάτη κ ’ Ιφθα· 
si ίίς τον μύλο. ΈκίΤ έκάθηβε καί ειπε

Ό  Γιόπης τόν κατείχατε, καί ό Για- 
ρουρ^ς θ ’ άποθάνγγ

— Κ ’ έμΐϊς, τό ϊόιο ;
— Ό χ ι '  αΰίριον οι πίάγι Οά ¿ρωτή

σουν τα σπλάγχνα τοΰ μαύρου άρνίου είς 
τήν έορτήν τοδ Ραί/ον. άλλά ό Γιίχης 
τούς ε χ ι ι  είπνί ότι δέν πρέπει ν ’ αποθά

' ν$τι., καί θά τον υπακούσουν.
— Μβ, που θά γίντ) αυτή ή τελϊτή ;
— Εις αΰτόν 4δώ τον ναόν, ό όποΤος 

είνϊ αφιερωμένος εις τον ήλιον.
— Κ.αι θά μας άφίσή ο Γιόχης νά 

έπιβτρέψωμεν ελεύθεροι εις τον τ ί  
χον μας ; ■

— Ναι., διότι ήμεΐς το έζητήσαμεν, 
εΐς ανταμοιβήν τής πίστεώς μας.

— Ευχαριστώ, καλοί μοο φίλοι, εΤπεν 
ό Δον Ραφαήλ, τείνων προς αύτού: τάς 
χεΤρας.— Ά λλα  τήν Πόλιν το3 Χρυ 
σοδ, δεν θά τήν ίδωμεν τουλάχιστον;

— ,Τσως, άχδ τά όψη το.δ βουνοΰ... 
Χαίρε, αφέντη.

ΚΕΦΑΛΑΙΩΝ ΙΘ'.
Β ΤΙΜΩΡΙΑ ΤΟΥ ΠΡΟΛΟΤΟΤ

Την Ιπιοδσαν, πριν άπό την αύγήν, 
ό Δον Ραφαήλ καί οι σύντροφοί του ί· 
ξύπνησαν άπό τον ήχον αύλών καί τυμ
πάνων, τον όποΤον συχνά συνόδευαν έ- 
ξύταται κραυγαί ανθρώπων. Πέριξ τοδ 
ναοδ τοδ Ήλιου είχαν, ώς φαίνεται, 
συναθροισθχ! άρκεταϊ χιλιάδες Ινδ ώ ν ...

— Μήν ανησυχήτε, είπεν ό ’ιατρός εΐς 
τούς δύο άλλους.; ’Αρχίζει ή Ιορτή τοδ 
Pa'i.rofi, καί οί . ’Ινδοί έτοιμάζονται νά 
χαιρετήσουν την-ανατολήν τοδ Ήλιου.

— Κ ’ έπειτα θά είσέλθόυν εδώ ; — ! 
ήρώτησεν ό Άλόνσος. ;

— Βεβαίως, άπήντησεν δ Βελάσκος. 
θ ά . έλθουν νά θυσιάσουν τό μαΰρο άρνί 
καί νά ¿ρωτήσουν τά σπλάγχνα των,.

Ή  όχλοβοή παρετείνετο εξω.Έξαφνα 
όμως επαυσεν, άλλά μετ’ ολίγον. νέ«ι 
αντήχησαν διαπεραστικοί κραυγαί, ί·/φ 
τά τύμπανα καί οί αυλοί έπαιζαν μανιω- 
δώς.

— Ό  Ή λιος άνέτειλεν, — είπεν ό 
ιατρός, ό οποίος έπρόσεχε νά παρακο
λουθώ τους διαφόρους εκείνους ήχους.

Έπέρασαν άκίμη μερικά λεπτά αγω
νίας διά τόν Δον Ραφαήλ καί τον Ά - 
λόνσον, οί όποιοι πάντοτε είχαν άνησυ 
χίας, κατόπιν δε ήνοιξαν αΐ πόλοι του 
ναοΰ, καί ΙνεφανίσΟησαν όκτύ ’Ινδοί στο
λισμένοι με ποικιλόχρωμα πτερά και μέ 
χρυσοκεντημένα φουστανάκια, βαστάζον 
τες έλα δλόχρυσον θρόνον, Sxou εκάθη- 
το ένας άλλος Ινδός, φέρων εις το μέ- 
τωπον τόν κόκκινον κεφαλόδεσμον, τό 
διακριτικόν σημεΤον των απογόνων τών 
Ίνκας, καί εις τούς ώμους έν είδος μαν- 
δΰου μέ χρυσά στολίδια. Εΐς- τους πόδας 
είχε κνημΤδας από κόκκινον βαμβακερόν 
δφασμα, καί εις τό στήθος κρεμασμένην, 
μέ μίαν αλυσίδα, τήν εικόνα τοδ Ήλίου.

Ό  άνθρωπός αυτός έφαίνετο’ έως τριά-· 
κοντά έτών. Ήτο ύψηλόσωμος, είχε ευ
ρύ τό μέτωπον, τά χαρακτηριστικά πο
λύ κανονικότερα από τούς ομοφύλους 
του. καί πολύ Ιξυπνον τό βλέμμ . ,

— Ό  Γιόίιηςίσως ήρώτησιν ό Δον 
Ραφαήλ, παρατηρώ·/ άτενώς τόν ’Ινδόν.

— Αύτός είνε, — άπήντησε μία φωνή.
Ήτο δίπλα του δ Μάνκος, ό πρώην

σκλάβος, οστις έπρόσθεσε:
— Μή φοβήσθε . . . .  θά έλευθερωθήτι.
Ό  βασιλεύς τής Π ίλιως τοδ Χρυσού

κατέβη από τόν θρόνον εμπρός εις τήν 
εικόνα τοδ Ήλιου, ¿γονάτισε και ήγγι- 
σε τό πλακόστρωτον με τό μέτωπόντου. 
καί κατόπιν προσέφερεν εΐς τόν Ήλιον 
ώς ανάθημα έν χρυσοδν δοχεΐον, λεπτό
τατα τεχνουργημένον, ενώ άλλοι ’Ινδοί, 
οϊ μεγιστάνες βεβαίως, προσέφεραν λ ί
θου; πολυτίμους ή μικρά είδωλα πτηνών 
καί ζφωυ ολόχρυσα.

Τότε ό Γιόπης έσηκώθη καί, αποτει
νόμενος πρός τούς χιάγε, οιτί'/εςτόν ή- 
κολούθουν, διέταξε':

— Ά ς  Ιλθη τό άρνίον.
Τό πλήθος παρεμερισε, καί εν άρνίον 

έσύρθη εμπρός, — αρνίον κάτάμαυρον.
(Έ π ε τ α ι  τ ό  -τέλος ) Ν .  Π ο ρ ι ω τ μ ς  

[Κ ατά τό Ί ια λ ικό ν τοΰ ΑΙμ. Σ α ΐγάρη .]

Τ Α  Μ Η Λ Α  T O T  Μ Τ Λ Ο Ν Α

Ή  μικρή · Άνθούλα, ή κόρη τοδ μυ
λωνά, μ ’ ενα. καλάθι γεμάτο μήλα, κόκ
κινα σάν τά μάγουλά της, ¿πήγαινε στόν 
μδλο τοδ πατέρα της, όταν στόν. δρόμο 
μιά γρτ,ουλα, με φτωχικά ροϋχα, τήν 
¿σταμάτησε

— Κοριτσάκι μου, διψώ, πολύ διψώ' 
κ ι’ αν ήθελες νά μου δώσ/,ς ένα άπό 
αυτά τά μήλα, που έχεις στο καλάθι 
σου, εύθύς θά ξεδιψάσω.

— Πάρε, κυρα, παρε ί ειπε ή Ά ν 
θοΰλα, -πάρε οσα μήλα θέλεις.. Κάμε 
όμως γρήγορα, διότι είμαι βιαστική, 
καί με περιμένουν. . .

Ή  γρ/,οδλα όμως δέν ήτο διόλου βια
στική. Έσήκωσε τό ζαρωμένο χέρι της 
καί το έβαλε επάνω στό καλάθι με τά 
μήλα,'καί ύστερα είπε :

— Ευχαριστώ, κόρη μου, έχεις χρυ
σή καρδούλα, κΓ αυτό είνε καλό προ
τέρημα, κ ’ έγύ  θά σε ανταμείψω. Ά μα 
φθασης στόν μδλο τοδ πατέρα σου, φύ
λαξε καί κλείδωσε αυτά τά μήλα, καί ά
μα συ ή οι δικοί σου επιθυμήσετε τίποτε, 
άρκεΤ νά πάρετε ένα άπό αυτά τά μήλα, 
να φωνάξετε τί θέλετε καί τί επιθυμεί
τε, καί αμέσως θά γί'-η τό θέλημα καί 
ή επιθυμία σας. Μή λησμονής όμως, 
οτι ό άνθρωπος, πο3 θέλει νά γίνη εΰ- 
τυχής, πρέπει νά γνωρίζη καί να με- 
τριάζη τους πόθους του καί τάς επιθυ
μίας του. . .

πώς είδε στόν δρόμον μια καλή κυρά— 
μιά νεράϊδα ή μάγισσα,—καί ό μυλω
νάς επήγε' νά πετάξη άπό τήν χαράν 
του, όταν ήκουσε τά λόγια εκείνα.

— Φέρε αμέσως ένα μήλο J έπρόσ 
ταξε τήν κόρην του.

Ή . ’Ανθούλα τό έφερε, καί ό μυλω
νάς το εβαλε επάνω στό τραπέζι, και 
είπε ■;

— Θέλω αύτός δ μδλος νά γίνη ένα 
μεγάλο καί απέραντο παλάτι; καί μέσα 
νά είνε άρχοντες μεγάλοι καί τρανοί !

Έγεμισε αμέσως ό μδλος από άσπρο 
καπνό, έπειτα άπό λαμπρόν φώς, έπειτα 
έγινε έ’νχς κρότος φοβερός, καί οταν έ- 
φυγεν ό καπνός, ό μυλωνά; κ ’ ή γυναί
κα του καί τά παιδιά του είιρέθησαν μέσα 
εις μίαν'μ.εγάλην ώραίανσάλαν, μίτους 
τοίχους χρυσωμένους καί στολισμένους 
μέ καθρέφτες, μέ τό ταβάνι ζωγραφιστό. 
Άνοιξαν τότε δύο θυρόφυλλα, καί ένας 
ύπηρέτης, μ$ ροδχα κόκκινα, καί χρυσά 
σε.ιρήτια, ¿φώναξε :

— Έρχονται οί καλεσμένοι !
Άρχοντες καί αρχόντισσες,'μί.άτλά-

ζια καί βελούδα καί μ.εταξωτά, μέ δαν- 
τέλλες καί κεντήματα, ήλθαν μέσα, ν. ’ 
έγέμισεν ή σάλα. “Ολοι έσκυψαν κ ’ έ 
χαιρέτισαν τόν μυλωναν καί αυτός ¿γύ
ρισε. στή γυναίκα του, καί της είπε :

— θαδμα των-θαυμάτων! Έ γινε ο,τι 
¿ζήτησα. . . Εμείς όμως, δέν είνε σω
στό νά ήμαστε μέ τά παληά μας. άφοΰ 
οί καλεσμένοι μιας είνε τόσον εΰμ.ορφα 
στολισμένοι. . . Άνθούλα, φέρε άλλο 
ένα μήλο !

Ή  Άνθούλα τό έφερε.
— θέλω  είπε ό μυλωνάς, έγώ, κ ’ 

ή γυναίκα μου, κ ’ ή κόρη μου, νά βρε
θούμε μέ ροδχα πλούσια, σάν πρίγκηπες 
καί πριγκίπισσες. . .

Ή  Άνθούλα έτριβε τά μάτια της. 
Έθαρροΰσε πώς έβλεπεν όνειρο. Διότι 
είδεν έξαφνα ότι τό φτωχικό της φουστα
νάκι «ίχε γίνη ώράιότατο άσπρο φόρεμα, 
οτι ή μητέρα της έμοιαζε μέ μεγάλην αρ
χόντισσα, ότι ό πατέρας της ήτο πλου
σιότατα στολισμένος, σάν πρίγχηπας... 
Έπλησίασαν Οί άλλοι άρχοντες, μέ υπο
ταγήν καί ταπεινότητα, κ ’ έλεγαν εις 
τόν μυλωνάν πόσον τόν εσέβοντο και οτι 
ήσαν όλοι πρόθυμοι εις τάς διαταγάςτόυ.

— Άνθούλα, πήγαινε νά κλειδώσης 
αυτά τά μήλα, είπεν ό καινούριος άρ 
χοντας, εινε μήλα ποδ έχουν μεγάλην 
άξίαν. . .

Τήν άλλην ήμέραν τό πρωί, ς πρώην 
μυλωνάς ¿φώναξε τήν Άνθοΰλαν καί 
της ειπε νά φέρη ¿λα τά μήλα.

— Πατέρα,—είπεν ή μικρή, Ινφ τά 
έβαζεν επάνω στό τραπεζάκι τής σάλας, 
—ή νεράιδα είπε ότι πρέπει νά ξεύρωμι 
καί νά μετριάζωμεν τούς πόθους μας.
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Δεν είμαστε ί αρκετά ευτυχείς όπως εί
μαστε τώρα ; .  _ · ·

' — Σώπαινε, γλωσσοδ ! τής είπεν ό 
μυλωνάς.

Καί ύστερα μέ τήν σειράν ¿ζήτησε : 
«Πολλά χωράφια. . . άλογα και σκύ
λους νά βγαίνη στό κυνήγι. -. . υπόγεια 
γεμάτα μέ χρυσάφι » 'Γστερα εόρέθη 
νά έχη και άλλας απαιτήσεις; ήθέλησε 
νά’ εχη καί άλλα παλάτια, καί άλλους 
πύργους, είπε «θέλω... θέλω. . . θέλω» 
τόσες φορές, ώστε έπί τέλους ή κόρη 
τού όρθα-κοφτά τοδ ειπε :

— Πατέρα, ¿τελείωσαν τάμήλα. Δέν 
έμεινε πια ούτε ίνα. . .

Ό  μυλωνάς ¿θύμωσε κ ’ ¿πήγε νά 
σκάση άπό τήν στενοχώριαν .του. Έ πε; 
τα όμως ειπε : ·'

— Δέν πειράζει ! ’Επί τέλους, είμα
στε πολύ πλούσιοι. . .

Κατά δυστυχίαν ό νέος άρχοντα: ειχε 
καταντήση άνθρωπο; πολύ φ:λόδοξος καί 
άπληστος, καί καθημερινώς έγρόνιαζε' 
δεν ήτανε όσον ήθελε πλούσιος ! έβλεπε 
άλλους, ποδ είχαν περισσότερα χρήματα- 
καί υποστατικά ! ¿ζήλευε τούς γείτονας 
του. Καί τό χειρότερον, εβλεπεν ότι δέν 

^ήτο ή θέσις του εις τήν συντροφιάν τών 
εύγενών καί τών άρχόντω·'. κ ’ ¿στ.νο- 
χωρεΐτο... Ήτο μαλιστα τόσον πολύ 
στενοχωρημένός, ώστε μίαν ήμέραν ή κό
ρη του Άνθούλα έπήγε καί του ειπε 
κρυφά στό αυτί :

— Πατέρα: ψέμματα είπα όταν σολ 
είπα ότι ¿τελείωσαν ολα τά μήλα. Είχ* 
φυλαγμένο ένα ! Τί θέλεις δια νά 
σου φύγη ή πίκρα και ή στενοχώριά 
σου.;

Καί ό μυλωνάς άμέσως. ¿φώναξε :'
— Ά χ  ! άς ήμουν στόν μδλό μου 

άλλη μιά φορά ί
"Ενα σύννεφο ϊγέμισε τό παλάτι, καί 

πριν περάση πολύ ώρα, εύρεθησαν καί 
οί τρείς στόν παληό του; μυλο. Εμπρός 

'·- στό τζάκι έστέκετο όρθή ή μαγισσα :
— Μυλωνά, μυλωνά ! Βλέπεις ¿τι 

έπρεπε να μετριάζης τούς πόθους σου' ; 
Καλά τα έκατάφερέ: τώρα ! Τά πλού- 
τη, όπως βλέπεις, δέν εινε πάντοτε ή 
ευτυχία τοδ ανθρώπου. Ά ν  δέν ήσουν 
τόσον αχόρταγος, θα ¿ζητούσες 'μικρότε
ρα πράγματα καί σύμφωνα μέ τήν κατά- 
στασίνσου. . . τώρα, πρέπει νά ξαναρχί- 
σης τήν εργασίαν τοδ μυλωνά. . . Νά 
μακαρίζης τόν εαυτόν σου, ποδ εφύλα- 
ξεν ή κόρη σου «να μήλο, κ ’ Ιτσι ήμπέ- 
ρεσες ν ’ άφίσης εκείνον τόν ξένον κόσμον, 
Sxou θ’ άρρωστοδσες- καί θα πέθαινες. 
από τήν αηδίαν καί τήν στενοχώριαν. 
"Ισως ¿πιστρέψωκαμμια’μέρα νά σε ιδώ 
καί νά ΐδώ άν έγινες άξιος νά σ’ ευνοή
σω πάλιν μέ τά χαρίσματα μου. . .

Καί ή μάγισσα έχάθη μέσα είς τόν 
καπνόν.

Π ετρ ο ε  Πτργωτοε

Π Α Τ Δ 1Κ Ο Ν  Π Ν Ε Υ Μ Α

Ό  Οιχοδιδάοκχλος ¿ ι* τ ί δέν έμβλέτη- 
σες χίες-βράδυ ;

Ό  μικρά-; Τοτόί : -  ’.Επειδή ip y lacttt  
σήμερα, ένόμισα ίίτι îsv  Οά sXÖsts.

‘ΐο τ ά λ η  ί·:-τ-·ι τον illïxçotf Λ%ββίου*
*• *

Ό  μικρός ΝΓκος, εξίρ^όμίνος τον λοντροδ :
—  Μαμμά, σκούπιοέ μ ί KaVa για να μην 

σκουριάσω ί . . .
'Β ν τ ν ίη  -τον l ia i . . j l '.ü ν  Λ ίθ ο ς.

ΛΛΛΗΑ[ΓΓΑΨ1Α ·  ¿ΙΑΒΜ2Εί12*
ΤΟ Α β ρ Ο Ο Ν  ΓΡΑΒΒΙΟΝ 

άπονέμιται σήμερον ίίς  τό Ταπεινό Γιασεμί, 
τό όποιον κατά τό διάστημα των ετών . 1903- 
19 0 5 ,Ιλα 8 ίν  εις διαφόρου; Διαγωνισμούς |Λ6- 
σίω ν, ’Ασκήσεων, Διηγήματος καί Κυριακής) 
πέντε Γ ' 'Βραβίΐα καί ίξ  Επαίνους, ποΰ ίσο- 
δνναμανν μέ την μονάδα.

Συγχαίρω τό Ταπεινό Γιβοεμί. *Α< έκ^έζη 
τούς τόμους του καί δς μοΰ στείλη τήν φωτο
γραφίαν του.

ΟΙ ΤΡΕΙΣ ΜΙΚΡΟΙ .
ΑΚΟΛΟΥΘΟΙ ΤΟΥ ΑΡΓΑΝΊΑΝ

Αύτός είνε ό τίτλος τσϋ Ινός Ικ  τών τριών 
μυβιστορημάτων, τά  όποια 9α διαδεχθούν τά 
τρία που δημοσιεύονται όλονεν. καί τελειόνουν 
;ίς  τό προσιχές.

Ό  τίτλος μας > έγει πολλά. Μας μεταφέρει 
εΐς τήν Γαλλίαν τοδ Λουδοβίκου ΙΓ’ καί ΙΔ’ , 
είς τήν ήρωίκήν καί ίπποτικήν εποχήν τής Γαλ
λίας. Μήπω: δ Ά ρτανιάν δέν εινε δ περίφημος 
ήοως τών «Τριών Σωματοφυλάκων· τού Α λ ε 
ξάνδρου Δουμα ; Τό μυ0ιστόρ.ημα αυτό εινε πα
σίγνωστου καί ή φήμη τών ήρωων του, του 
Πόρβου, του ”Α0ιο, τοδ Ά ρ α μ ι, τού Ά ρτανιάν, 
μεταβιβάζεται άπό γενεάς εις γενεάν . . .

01 τρεΓς μικροί ΆκόΧουδοι τοΰ -Άρτανιάν 
είνε τρεις αδελφοί, - τρία γενναία καί ήριοϊκά 
παιδιά, — 18, 16 καί 12  ετών, — από ευγενή 
οικογένειαν, ανεψιοί του Ά ρτανιάν, καί ερ. 
χοντα: εις τό Παρίσι 8ιά να εΰρουν τύχην ύτό  
τήν προστασίαν τοΰ θείου το>ν, τον πριρην Α ρ 
χηγού τών Σωματοφυλάκων, νυν 8έ στρατάρ
χου τής Γαλλίας. Μετά πολλας περιπετείας καί 
ανδραγαθήματα, ευρίσκουν τόν Ά ρτανιάν είς 
τό στρατόπεδον χαί προσχολλώνται είς τήν 
υπηρεσίαν του ώς ’Ακόλουθοι. Εύθύς έξ άρχής 
τοΰ προσφέρουν, με τήν ευφυΐαν των και μέ τήν 
ανδρείαν των, τάς μεγαλητερας έχδουΐεύσεις, 
καί είς τόν πόλεμον εκείνον άναδεικνυονται ή- 
ρωες. Χάρις εΐς αυτούς, ό Ά ρτανιαν Κερδίζει 
μίαν άπό τάς σημαντιχωτέρας του μάχας!

Τά Ιπεισόδια, φαιδρά ή συγκινητικά, άστεΓα 
ή τραγικά, περιεργότατα πάντοτε, διαδέχονται 
τό έν τό σλλο μέ ταχύτητα  χαταττίηχτίχην. 
Κ αί τό ίργον κοσμεΓται άπό λαμπράς εικόνας, 
ζωγραφισμένας μέ τήν πένναν άπό εξοχον γάλ- 
5ον ζωγράφον, σωστά καλλιτεχνήματα.

Ε ννοείτα ι ίίτι δέν είνε καμμία ανάγκη νά  ί-  
χη διαβάση κανείς τούς «Τρεις Σωματοφύλακας» 
δια νά Ιννοήση τούς »ΤρεΓς ’Ακολούθους», Τό 
μυθιστόρημά μας είνε αυτοτελές, καί άρκεί” αυ
τό διά νά μάθη 6 αναγνώστης δ,τι χρειάζεται 
καί περί τών »Τριών Σωματοφυλάκων» με τούς 
όποιους σχετίζετα ι. ( - , , ,

Αΰτό ίν :1  τό  ένα αριστούργημα. Δια τά  δύο 
άλλα, τό  «Τροχόσπιτο.» καί τόν «Ελέφαντα  
τοΰ Βασιλέως»:, 9ά σας εΐπω είς τό προσεχές.

Μία σπουδαία είδησις : Τό Ω χρόν Ά α ά -  
ραντον [ ε ε ]  . έτοιμάζεται νά βάλη κολλάρα. 
ΦαντασΑήτε λοιπόν σκοτούρες καί τρεχάματα!...

Μ’ δλα αυτά ή επιστολή του χαριτωμένη (φαν
τάζομαι π ιά  άφοΰ φορέση καί τά  κολλάρα !) καί . 
έύχαριστώ τούς γονΐίς του 1 δ ι’ (¡σα καλα φρο
νούν περί έμσΰ.

“Ω, πόσα πράγματα μου ίστειλεν αυτήν την 
φοράν ό Βατμλενι τ ώ ν  Ρόδιον.'. [εΕΕ]. ’Επι
στολήν, δύο διηγηματάκια μεταφρασμένα, ποί
ημα χαί μίαν ώραίαν κάρταν διά την Πρωτο
μαγιάν. Τόν ευχαριστώ πολύ. Έ πίσής καί ή 
μικρά Κάκια τοΰ κ. Φαίδωνος διά τές ίικονί- 
τσες.ποΰ τής εστειλε.

Μ αστίχα τής Χ ίου  [ΕΕ], νομίζω χ’ έγά> οτι 
ή . λάμπα σου ήθέλησε νά μ ιμηίή τά  κατορθώ
ματα τοΰ δικοΰ μας Ή φαιστου . . . Τοΰ Σολοι- 
μοΰ υπάρχουν πολλαί έκδόσεις· άλλ η καλλι- 
τέρα είνε τή ς Βιβλιβήχης Μαρασλή από Λ50 
σελίδας μέ )Λμπράς εικόνας. (Ά π ευθυντέον: 
ΒιβλιοπωλεΓον Καρόλου Μπέκ, ’Αθήνας),

Κ αί όμως, Ύ περ  ΙΤατρί&ος [ε£ ], οί Δια
γωνισμοί δεν έξηντλήθησαν. Φέτος θά ϊχωμεν 
άχόμη Δημοψήφισμα, Διαγωνισμόν Φωτογραφί
ας, Μεταφράσεως έκ τοΰ Γερμανικού, μίαν ή 
δύο ακόμη Κυριάκός, καί τόν τρίτον Διαγωνι
σμόν Λύσεων. Κ αί ποιός τό ξέρει τ ί άλλο θά 
παρουσιασθή !

Λ ίν  έχεις δίκαιον, 'Ά γη "διότι, ό σκοπός τών 
ΙΙνευμιτικών Ασκήσεων δέν είνε να διδάσκουν 

άπακλειστικώς. ιστορίαν, γεωγραφίαν καί μυθο
λογίαν. Αύτός εινε σκοπός βμμεσος. Ό  άμεσος, 
ό κύριο; σκοπός είνε νά  ξύνο υν , να  γυμνάζουν 
τό πνεΰμκ, καί νά προξενούν τήν εύχαρίδτη- 
σ ιν  εκείνην, τήν όποιαν αισθάνεται τ ις  οταν 
μετά πολλούς άγώνας εϋρη τήν λύσιν. "Ωστε 
δλά τά  είδη είνε χαλά και ωφέλιμα,

“Έχω εμπρός μοΰ υπερμεγέθη σωρόν επιστο
λών, ε ίς'τάς όποιας σήμερον δεν ε!νε δυνατόν 
νάπαντήσω. ©άναφέρο» έδω μερικούς, εξ οσων . 
μοΰ έγραψαν τάς ώραιοτέρας έπιστολάς, καί τού; 
άλλους π/έον είς τό προσεχές: Αούξ τής Κα- 
ρύοτου [εε ], Ρεμ^άζουοα Ούρανοί,ότρι; [εε ε ] , 
Χρ«<ί1»? [ ε ε ε ] ,  άούχιοοά τβ,ν ΣαΧώνων [4ε], 
ΟΙγος τον Μονοοπράνον [εε], Χ ρόνον: ΑΙών 
[εεε ] , 'Χειμώναν&ον [ε£ε], Κ νμα τ ί) : Με
σόγειόν [ε], ΜαλχαόΧα Σ ιαχή  [ε], Κόκκινον 
Κρίνον [εε], Γ α λ ή , τής Ά γκ υρ α : [εε ε ] ,  
Γ λαυξ τή ί Ά& ηνάς  (ε£ε|, Α ιχ ίφαλο ί ’Αετός 
[ΕΕ], κ«ί Μ άρτν: τ ί) : Έ Ιε νΰ ερ ία : [εε].

Έ γ*ρέυι»υβικ τΔ  ψ ε υ δ ώ ν υ μ *  τ ω ν ,  δέχο
μαι μετά χαρδ; είς τήν Αλληλογραφίαν καί είς 
τούς Διαγωνισμούς μου τού; νέους μου φίλους : 
Φλοίσβον τής θαλάσσης  (2 . Β. ίδου αϋτό 
πνΰ θέλεις') ’ Υπνοβάτην (I. Α . Π. «ύτό έξι- 
λ.ξα' τό υπόλοιπον τής συνδρομής σου έίηφθη' 
σ ’ ευχαριστώ πολύ ?Γ όσα αλλά γράφεις·) Δον- 
χα τ ί) : "Υδρας {0. Ι>. « χαίρω πολύ διά τήϋ 
άπόφεσίν σου καί σοΰ.ίδχομαι τελείαν άνάρρω- 
σιν' χαιρετισμούς είς τήν αδελφήν σου, την 
παλαιαν καί αλησμόνητο-/φίλην μου·) Ναύαρ
χον Ν έλοωνα  (Τ. Λ . αύτό εξέλεξα’ δέν αμφι
βάλλω ¿τι θά βάδισες επί τά  ίχνη τών λαμ
πρών αδελφών σου καί γρήγορα θάναδειχής καί 
συ εις τόν ν.ύκ/ον μας' ):77οέικόκ Σ ίλα ς  | * * * ,  
ίδου αυτό που προτιμάς και τώρα καο είσαι 
πάνοπλος, έμπρό; ! δέν σου Ιβα'/α πέντε αστε
ρίσκους χ ια στ ί, διότι θά έπιαναν πολυν τόπον 
άλλά,., οί τρεΓς σοΰ άρχοΰν I) Ά γχ& δι τής 
Τριανταφυλλιάς  (Κ, Π. Λ . χαίρω πολύ διά 
τήν γνωριμίαν-· αύτό ήτο ωραιότερου· καί τ ί 
ώραΓα ποΰ γράφεις!) καί Τζίχο-Τζέχον (Α.Γί.)

Μ ικρ* Μ υστικ Δ  έ« ι9\*μοϋυ ν 4 ν τ « λ λ * -  
ξ ο υν  ό θ ιτταλό ς Καλλ,τέχνης μέ τόν Φρά· 
Διάβολον, Ξ ενιτενμάνο’Ελληνόπουλο καί 4ρο- 
οούλαν το ίΌ λ νμ π ο ν  ·ααν(>·η Φοί^ι; με τον 
Κυρίαρχον τής θαλάαοης, Κ νματίζονοαν Σ η
μα ίαν  καί Κόρην το  > Διάς' — ή ΔιακριΛεΐσα 
Ά ροαχειάς  μέ ττμΆ ροαχειάδα Δαρίσσης,Κ ιρ- 
κνραΐαν ’Αρσακειάδα, Μ εμφ ιδα  καί Δροοό- 
λονατον Νύχτα· —  τό Ύ π ίρ  'Πατρίδας μέ τήν  
Σ ημαίαν  ι ο ί  Φωτός, “Αν&ος τής 'Α γνότψοςι
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Σήμα τής Διαπλ&σιως, Κρεύλην καί άονχιο· 
ηαν 'τ ΰ ν  Σ α λ ώ νω ν  — ό Ξ ενιτενμΐνος Ναύτης 

. με τό Κόκκινον Κ ρ ίνον  —-■ τό 'Αγροτικόν 
‘Αν&ύλλιον μέ το  ’ΛρχίύιζάΐΊον ι ο ί  ΪΓαρΦε- 
ναγωγείον,. Αιμοσταγή Χρωστήρα  καί Μ «νρ· 
Χοπαντιέραν' — τό 'Ωχρόν Ά μάραντον μέ τήν 
Αονοίιοοαν τής Χ 'ον] Πτερωτήν ’Ελπίδα. Φι- 
λάνλωρην Δαφνούλαν, Ζωντανήν Κούκλαν καί 
Π ρίγκιπα Τ ζά λμ αν  — ή Χαρά ιώ ν  Γονέων 
με την Καλήν Φίλην, Θερινόν Ουρανόν, Μάρ
τυρα τής Ελευθερία-,, Έ ία φ ρ ό ν  ’Αέρα  'καί 
Ψυχήν τής,Λ έσβου’ — τό Λατομείου Χίου 
μέ τον Χ ιαχόν Φάρον, Λ ιμένα τής Χ ίον, Ά ν -  
Ίλιαμένην 'Αμυγδαλιάν καί Μυροβύλον Χίον· 
— ό Ρεμβασμός με τό Υ π έρ  Πατρικός, Μό- 
νω π ιν , Νυκτοκόρακα, Φίλημα Σχιδς  καί ΤΤραι- 
τομαγιαν.

Ή Δ ιΛ π λ α σ ις  ά σ τ ά ζ ε τ α ι  τούς φίλους τη ς: 
Θετταλομάγνην |έλήφ9ησαν . όλα να ι βραβεΐον 
εστάλη' σήμερον εγκρίνω τό ψευδώνυμον τοΰ 
φίλου μας, όόποίος «ηρχισε ν ί  α ίσθάνεταισυμ- 
πτιορΓατα διαπλασίτιδοςο' ] Ξενιτεύμένον Ναύ
την  (Γ/αβα' τό Δημοψήφισμα, έπί νέων όλω; 
βάσεων, νέος, πρωτότυπο; και περίεργος διαγω
νισμός, ία  προχηρυχίή πολυ γρήγορα, - καί ”σω; 
είς τό  προσεχές') Χριστιανήν Παρθένον (£εJ 
δια την ώραιαν επιστολήν" τ ί σ’ εμπόδιζε τό 
ψευδώνυμον; δ ε ν  ήμπορόΰσβ; να σ τίίλης διή
γημα με τδνομά σου ;) Λαλσργιαν ([Ε], α, τ! 
ώραία εκδρομή ί) Λ άμ ψ ιν Ή λ ιο υ  (ναι- πρός 
5 γρόσια τό  φράγκον·) ΚαΙλιόπην Κ . ([ε], κά- 
μνεις πολύ καλά νά γρίφος μόνη σου" δεν π ει
ράζει αν κάπου-χάπου κάμνης κανένα λάθος· 
πώς ία  συνειβίσ-ρς', ) Μ αργαρίτην τον Αιγαίου  
(ναί, είνε ελεύθερον, αλλά διατί νά τό άλλάξης ; 
εις τα  τετράδιά σου δεν ύπήρχον εσώκλειστα 
τά  δύο δεκάλεπτα, ιο ίτε  μοϋ τα  οφείλεις-} ’Ο
πτασίαν Παραδείσου |[εε] ίσα-ίσα , αν δεν ε
πιτύχεις, τότε περισσότερον πρέπει νά λάβης 
μέρος καί ε ις τούς Αλλους, διά νά έπ ιτύχ η ς άρ. 
γότερα έτσι. νομίζεις, ότι μέ τήν πρώτην- φο
ράν επιτυγχάνει κανείς ;) Νηρη'ίδα τΰϋ Πηνει
ού (δέν αμφιβάλλω ότι εις τό ταζειδι ¿πέρασες 
λαμπρά ) Π ρωτομαγιάν ([ε] ®χ< δά ! ποτέ νά 
μην εντρέπεσαι όταν κατά τύχην άργήζ νά μου 
γράψης' τότε άργεΓς περισσότερον καί τ ί κερ
δίζω ;) Σερενάταν τον Σοι'μπερ  (έστειλα') 
Τριανταφνλλένιαν Αύγούλαν {(¡ραβεϊον έστειλα") 
Δικηγόρον τής Νεολαίας ([ε], ε'στειλα" εύχο
μαι πλήρηκαί* ταχείίχν άνάρρώσιν'] Παναγ. Π, 
Π. (ευχαριστώ δέρμα συλλυπητήρια διά τον 
ίανατον τοΰ αδελφού. σου ) Ά νάμνηα ιν τής 
Καρύστου (ευχαριστώ πολύ δε’ όσα γράφεις') 
"Αν&ος τω ν  Λ ειμώ νω ν  ([ε], γράφε μου συ, 
καί ας μή σε αφίν?) ό κ. Καταλ,αβαρδίγχος — 
πως εινε δυνατόν;) Άνδρείκελλον (έστειλα-) 
Γεώργιον Τ. (τακτικά στέλλεται τό φύλλον 
κατά Σάββατον* αλλά τό ταχυδρομεΓον σας, φαί
νεται, δέν είνε πολύ τακτικόν) Π τερωτήν Καρ
διάν (τα είπα τοΰ Άνανία") Ό λυμιιιονίκην  
([εε], ιι'ς τάς ¿ρωτήσεις σου απαντώ ναί· τό 
Π«ιδ. ΤΙνιΰμ'α πολύ ώρα?ον) ΚαταΧαβαρδίγκον 
|[ε], δέν είμπορώ νά Ιννοήσω πώς έγινε αυτό" 
δεν μοϋ είχες.γράψη και σύ·; πώς ¿πήρες ψευ
δώνυμον;) Δημήτριον Μ  (εστειλα' ευχαρι
στώ') Α ντώ ν ιο ν  E . U , (έστειλα· ευχαριστώ-) 
Σ τάνλεν  (ευχαριστώ διά την.στατιστικήν τών. 
Ευσήμων τοΰ 14)05· όΧΚ’ άπό τώρα ;) “Αφραν 
|[εε] καλό ταξεΓδι" άλήίεια , εις τάς προηγου- 
μένας σου ¿πιστολάς υπέγραφες «’’Αριάδνη» καί 
σου απηντησα μέ «ύτό , νομίζουσα Άτι εΐνε τό 
ψευδώνυμόν, σου" άλλοτε μην τόπαραλείπ«;· άπό 
τάς ένεργείας σου περιμένω πολλά καί σ  ευχα
ριστώ] Παρισινόν Αριστοκράτη!· ![E f], εύχο
μαι νά γίνης γρήγορα κα/ά καί νά σε ίδώ· έ
στειλα") Τρεμοσβύνοντα Αυγερινόν [εύχαριστώ 
πο)ύ διά τό  ξεσπάίωμα) Λ ευκήν Νύχτα  ([εε  j 
διά τήν χαριτωμένων ¿π ιστολήν βραβεΐόν έ
στειλα·) Διακρι&εΐσαν ‘Αρσακειάδα (Γεε], θυ
μωμένη άναντίον σο υ; β χ ι δά ! πώ; ητο δυ

νατόν νά το φ α ντασ ία ς ;) Βράχον Του Φαλή
ρου (¿λλει^ ι; χώρου, τίποτε άλλο·) Θεοφάνηυ 
Καρζήν (ευχαριστώ πολύ δε’ όσα γράφεις· άλ
λα  δεν αξίζει τόν κόπον νά γ ίνη  περισσότερος 
λόγος ) Ρ ομαντικήν Τοαγγαραδιώτισσον κτλ.

Ε ις  Λ βας ¿πιστολάς έλαβα μετά την 14 
Μ αΐου, «απαντήσω ε!ς τό προσεχές.

X
ΟΙ ΤΡΕΧΟΝΤΕΣ ΔΙΑΓΩΝΙΣΜΟΙ 

ΔΙΑ. ΤΟΥΕ ΕΥΚ4Ε0Μ.ΗΤΑΕ 1ΗΕ
ΔΙΑΠΛΑ£ΕΟε

1. — Δ ια γ ω ν ισ μ ό ς  ε ε σ π α ίώ μ α τ ο ς .
λήγει την 30 Νοεμβρίου, (ΐδε τούς ό
ρους εΐς τό  16ον φύλλον I. ?.)

2. — Δ εο ιγω νισμός Λ ύ σ ε ω ν , λήγει τήν
31 ’Ιουλίου, (ίδε τους όρους εΐς ιό  
18ον φυλλον έ. ε.) *

3. — Δ » κ 4 τη  Ί?ν4π τ, Κ υρ ιβ κ ί] , λήγει
την 30 Μαίου, (ίδε τούς όρους είς τό 
20όν φυλλον.)

4. — Δ ναγω νυσμύς Ά α κ ή β ίω ν ,  διά
τήν Β' Εξαμηνίαν τοΰ 1905, λήγει 
την 10  ’Ιουνίου, (ίδε τους όρους είς τό 
22«ν φύλλον.)

5. — Δ ια γ ω ν ισ μ ό ς  Μ ετα φ ρ * σ εω ; έ» 
τ ο ΰ  Γ α λ λ ικ ο ύ ,  λήγει τήν 1-5 ’Ιουνί
ου, (?δί τούς όρους είς τό 23ον φύλ )

6. — Δ ια γ ω ν ισ μ ό ς  Μ εταφρΑ σεω ς έκ
τ ο ΰ ’Α γ γ λ ικ ο ύ ,  λήγει τήν 1 5 ’Ιουνί
ου,· [Ιδε τούς .όρους εις τό 23ον φύλ.)

Λ ίαν προσεχώς τάποτελέοματα 
t&v Χηξάντων διαγεονισμών: Λύ

σεων  (άεκεμ·-Μαρτ!ον), Διηγήματος, U 
Ζ ωγραφικής, Καλλιγραφίας. λ

Π Ν Ε Υ Μ Α Τ Ι Κ Α  I Α Σ Κ Η Σ Ε Ι Σ
Α ί λύσεις δεκταί μέχρι τής 1 ’Ιουλίου.

Qχάρτης xC>r Xvukav, ¿/cl τϋδ 9ΐτ-Ηΰν $/ον νύ γςύψνσΐ 
χΐίζ IJu«;« it¡9 9t δέηΥνηζήμακπ, toltlzai iv 

(ϋ 2\ιαψ!ΐφ μας Μς-φαχ(\'λο_νς, taw i'xstaxος 
SO φύλλα καί τιμ&χαι φ$> ί-

277. ,Λ εξ ίγ ρ ιφ ο ς .
■ Μιά κλητική άπλούστατα 

Μέ μετοχήν Ινώβη 
Κ αί ’ςτήν Ά σ ία  πρωτεύουσα 

μεγάλη εφανερωίη. .
'J&etiLn vffO τον Θ*τζαλημνγνηιος. 

27^. Μ εταγραμμ ,ατίβμνός.
^λν εν γράμμα /σβόλου 

ίφεω;. μεταβληΟ^,
Mta χαχη θεά αρχαία

Οελει ευβυς σ^ημαηαΟη,
*ΛοτόΑ/ί ιλτο τον 2ί$νχ<*λ-ος.

279 Α ίν ιγ μ α .
Τό αρσενικόν μου όρο; τής ’Ελλάδος·
Τό δηλυτόν μου δνομα Πλειάδος.

Άυτώλη άν'ε το AovXovSi τί}ς Χ«οδικς.
280. Ρ ό μ β ο ς .

1. — Γράμμα. .
2. — ’Αντωνυμία.
3. — Δένδρον.
4 . — Μυθολογικόν πρόσωπον.
5 . — Νήσος τοΰ Αιγαίου.
6 . — Α ντω νυμ ία .
7. — Γράμμα.

•Λίτ/ίλ/; ¿λο τ*ι, rob
28 i,

'H ΙΙάρος καί ή Μύκονος, ή  "Τδρα καί ή  
, [Σϋρος,

Μαζί μ ’ αυτας άν «έλουνε ή Τήνο; καί ή
[Σκΰρος,

Ά π ω να  μόνο γράμμα των να δώσουν δανεικό, 
"Αλλο νησί εις τή  στιγμή «α γίν-rj έλληνικό.

’Ε;ττ(in, ό:ιύ του "ΖΙλτροι; 'Λ^λητοο

282. Π αίγνιυν-Κ \> ^όλ«ξον.
Τή αφαιρέσει ένός οίουδήποτε γράμματος εξ 

εκάστης τών κάτωθι λέξεων, να σχηματισθοΰυ 
άλλαι τόσαι, άκοτεΤοΰσαι ιιατα σει'ράν Κυβόλε- 
ξον :

• Σάλος, Α ίτνα , ίίτονώ, σαπ’ς.
’  Ι 'Λ ί τ ά ί  ι  α τ ιο  τ ό  _- ί ' Ι 1. 1όι  τ η ο

283. τ ε τ ρ α π λ ή  Ά κ ρ ο σ τ ιχ έ ς .
Τάρχικα τών ζη·ονμένιον λέξεων αποτελούν 

όμηρικόν ήρωα, τά  δεύτερα ζψον, - τά  τρίτα 
σπλάγχνον, τά  τέταρτα μέρος τ ή ; Οικία; :

1, Α ρετή. 2 , ’Αρχαία χώρα. 3, Κακόν. 4, 
Βάρβαρος.

*ΚοχύΧψ4>;ιο τ ο ν  ΐΡ^νχτύτοζ.
284. ’ Ε λ λ ιπ ο σ υ μ φ ιο νο ν .

οο-ε-η ειοαη-εεεαι-η-ιο-ε-ο-αυοαο
•Κιτάλη ΰσό'τβυ Οιττβ1«μΰγνητΑζ.

285. Ψ ω νη εντό λ ιπ ο ν . 
χρστν-ργτν-κ-νκρν-μρζν-ν-σ-κτ

1 Ε π ά ί/ ,·  ί ι ι ο  τ ο ν  Θ ττιαΧ ομάρνητοο .

286. Γ ρ ίφ ο ς π α ρ α σ τ α τ ικ ό ς .
’Επίρρημα άρνητικόν. — Άρβρον καταπλη- 

δυντικόν. — Α ντω νυμ ία , αόριστος. — Σύνδε
σμος ¿πεξηγηματικός. — Σύνδεσμος συμπλεκτι
κός. — Άρι«μητικόγ,

ΙΕ ότιϊΧ υ ίσ ιό  τ ο ν  "ΒΑΑηνος Ά 4 λ η τ ο υ .

Λ Υ Σ Ε Ι Σ
γτΓι» //rey^Trα»Γ»* *A ir d y i t u v  rw f t $  κ α ί  34

158.Χαμαιλέων (χαμαί, λέων.) — Χιτών-χιών*
160. Ταύρος— ώ ΰρ ό ς,
161. Μ Τ - Σ Ι ,Α  162.. [

2 1  - ΣΤ -  Ρ Α  Η Τ Α
Α -Ρ Α -Τ Ο Σ  1 1 Ρ Α Γ Α

Σ Κ Α Λ Μ Ο Σ  
163  Κάρολος— . Ι Ο Τ Λ Ι Α Ν Ο Σ  
όλος = Α ά ρ  ■+ Κ Ω Ν Σ Τ Α Ν Τ Ι Ο Σ
(Ό ϊστός — ό = )
ίο τ·ς =  Κάρυστος.— 164. "Ελπιζε τώ  Θεώ.— 
165 . ΚΑΛΒΙΝΟΣ (Κερασοΰς, ΊΑ σω ν, Πε- 
Λαργός, ^άρΒαρος, Α γησίλαος, ΓΙολύμΝια,Πο- 
ΧύβιΟς, παραδείΣιον.) — ί 66. Λέγε α δεΓ καί 
ο,ΤΓδεί'καί ουκ άκουσει α μή 8εΓ.— 167. "Ο
μοιος όμοίω άεί πελάζει.

168. Μένιππος ίμ ίν , ιππος.)— 169.Ύ πάτη-ά· 
πότη .— 170. "Ηρεμος — ήυερος.
171. ΔΑ — ΝΙ — Α  172 . ΛΙΒΑΝΟΣ (Ί -  

NI — ΚΑΙ — Α  ανός, Β ία ;, ’Αβάνα, 
A — Α — ΡΩΝ νόσο;, όλ$ο;,'2ινδ.)

—  173, Παννονία.— 
174-175. 1, Κύριος, Κΰρο;, κόρος, ΙΙόρος, πό
λος, δόλος, δοϋλσς. 2 , T i l  ον, τόσον, οσον, ό
σος, όλο;, έλος*, βέλος,—- 176, ΧΕΙΛΩΝ (Χε- 
ρώνεια, ΛΕσβος, 7ΛγΙς, ΊβύΛιος, ΠλάτΩν, Ά -  
γαπήΝωρ.)— 177. Φωνή λαοΰ φωνή Οεοΰ.— 
17». Ό  ‘Επίκουρος ήτα περίφημος φιλόσο
φος. (Ο Ιπ! κου -Ρώσσβι - τό περί φ? - μ ώς 
φιλ ώς ωφ ώς.)

ΜΙΚΡΑΙ ΑΓΓΕΛΙΑΣ
I  «Λ  1λ ψ ε  λ : ν γ ΐ :  ς ΰ , .ό ια  ίλ  τ ο ίν  α ννύ ϋ ομ η τά ς μ α ς  

ι ι Λ ί ΐ ί  δ  μ όνο ν. ·Σ'ΐ(1χ(Ο το= 1 0  ό τ ξ ι ις ,  Ο ηΧαδ^νσΙαί 
-!';/ώί.-^.νί γΓ.ρ II) νιΧ ίβόνοντοι ώε ν ΰ  ί/σαν Ι Ο λ , ΐ ξ ί ι ς , ]

Α νταλλάσσω μετά τών φίλων μου σκέψεις, 
ιδέας, ¿πιστολάς καί φωτογραφίας αύτών, 

— Ια π ω ν ικ ό ν  Χρυαάνίλεμον, ¡ζαΐρι διά τήν  
πρόοδον τής πατρίδο; .σου. —  Ευχαριστώ, Νρ- 
σιαίχοδσα νίεσ^ία, διά τό δώρον σου.—Πωλώ 
γραμματόσημα.—ΧαΤρε, Ψυχή τής Λέσβον.—  
Δημήτριο; Ψύρρας, Μαίητής Γυμνασίου, Μ υτι
λήνη (Τυνηοίβ) . (Ε, 54)

Γραμματόσημα μόνον ανταλλάσσω, παντός
1  Κράτους, δελτάρια όχι. —Δνί; Έ λίζα Φέρ- 
μίτου, δδό« Πατησίων 30 Α . Άβήναι. (Ε,55)

Α νταλλάσσω Μικρά Μυστικά.. 
Οίδείς. (Ε, 56)

.’Ex τοΰ τυπογραφείου τών Καταστημάτων' ε ’Ανέστη Κωνσταντινίδου· 1903.


